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Rodziny niemowląt i dzieci uczących się chodzić z opóźnionym rozwojem lub  niepełnosprawnych „zachowują kontrolę”  (ang. „Stay in Charge”).

Co mówi prawo

Kiedy rodzina ma małe dziecko ze specjalnymi wymaganiami, życie może być bardziej skomplikowane niż się przewiduje. Nikt nie odgrywa ważniejszej roli w rozwoju dziecka niż jego własna rodzina. Dlatego właśnie rodzic musi zachować kontrolę dzięki zapoznaniu się ze swoimi uprawnieniami w świetle prawa federalnego. Niniejsza broszura ma na celu umożliwienie realizacji tego zadania.

Istnieje prawo federalne zwane prawem o kształceniu osób niepełnosprawnych (ang. Individuals with Disabilities Education Act – IDEA), które popiera kształcenie specjalne dla dzieci niepełnosprawnych lub z opóźnionym rozwojem. Część C tego prawa dotyczy usług dla niemowląt i dzieci uczących się chodzić oraz gwarantuje ich rodzinom pewne prawa, zwane zabezpieczeniami proceduralnymi. Prawa rodzin na mocy IDEA rozpoczynają się od momentu skierowania do programu „Od urodzin do wieku 3 lat” (ang. Birth to Three). Program „Birth to Three” nie dyskryminuje na podstawie rasy, kultury, religii, kategorii dochodu lub niepełnosprawości.  

W przypadku chęci uzyskania pełnej kopii prawa IDEA, należy przejść do strony internetowej www.birth23.org/lawsandregulations lub zadzwonić do biura usług i pomocy (ang. Service & Support Office) w celu uzyskania wydruku.  Numer bezpłatny: 866-888-4188.

Prawo IDEA daje rodzicom następujące zabezpieczenia:
1.  Prawo do wyrażenia świadomej zgody na piśmie:

Rodzic musi wydać pisemne zezwolenie przed przeprowadzeniem oceny dziecka, przed rozpoczęciem lub zmianą usług oraz przed przekazaniem informacji na temat dziecka lub rodziny komukolwiek innemu. Rodzicom przekazuje się wszystkie informacje i objaśnienia przed poproszeniem ich o podjęcie decyzji lub wyrażenie zgody na piśmie. Pisemna zgoda może zostać cofnięta pisemnie w dowolnym momencie.
2.  Prawo do otrzymania wcześniejszego pisemnego powiadomnienia:

Rodzice muszą otrzymać pisemne powiadomienie zanim będzie można przeprowadzić jakiekolwiek oceny lub badania oraz przed każdym spotkaniem majcym na celu przegląd Planu Indywidualnych Usług Rodzinnych (ang. Individualized Family Service Plan – IFSP) (patrz numer 3). Takie uprzednie powiadomienie musi być otrzymane z odpowiednim wyprzedzeniem, aby tego rodzaju działania mogły zostać przeprowadzone. Muszą one być prowadzone w rodzimym języku rodzica, o ile zrealizowanie tego jest zdecydowanie niemożliwe, a rodziny muszą także zostać powiadomione o ich prawach.  

3. Prawo do skoordynowanego Planu Indywidualnych Usług Rodzinnych (IFSP):

Pisemny plan, zwany planem IFSP, zostanie opracowany przez zespół, aby odnotować cele rodziny w odniesieniu do rodziny i dziecka, ustalić listę usług programu „Birth to Three”, które najbardziej pomogą w zrealizowaniu tych celów, oraz opisać kiedy, gdzie i w jaki sposób usługi te zostaną udzielone. Rodzice mogą zadecydować o odrzuceniu pewnych rodzajów usług podanych w planie IFSP, co nie wpłynie na inne usługi wczesnej interwencji.  

Rodzice i inni członkowie rodziny współpracują z koordynatorem usług i innymi usługodawcami (jeśli dotyczy) w celu utworzenia planu IFSP.  Rodzice mogą zaprosić dowolną osobę, jaką sobie zażyczą do wzięcia udziału w spotkaniach związanych z planem IFSP, łącznie z adwokatem. Plan IFSP jest analizowany co najmniej co sześć miesięcy lub częściej w razie prośby. Rodzice są zaangażowani w planowanie godziny, daty i miejsca tych analiz, aby zapewnić ich uczestnictwo. Rodzice mogą poprosić o analizę swojego planu IFSP w dowolnym momencie, nawet jeżeli analiza taka została przeprowadzona niedawno.

4.  Prawo do otrzymania usług w naturalnym środowisku: 

Usługi koncentrują się na codziennych rutynowych zajęciach rodziny i dziecka oraz są zaprojektowane w taki sposób, aby były przeprowadzane w ramach regularnych zajęć. Pomaga to opiekunom zapoznać się ze strategiami uczenia dziecka nowych umiejętności, które mogą być praktykowane przez cały dzień. Kiedy wymagane jest, aby usługa została udzielona w innym środowisku niż naturalne, zespół IFSP musi przedstawić pisemne uzasadnienie w ramach planu IFSP.

5. Prawo do poufności:  

Dostęp do informacji osobowych, które identyfikują dziecko lub członka rodziny jest ograniczony do określonego personelu programu „Birth to Three” i personelu Departamentu Oświaty USA (jeżeli personel ten ma monitorować system „Birth to Three” stanu Connecticut). Rodzice muszą wyrazić zgodę na piśmie, zanim jakiekolwiek informacje zawarte w dokumentacji elektronicznej lub papierowej będą mogły zostać przekazane komukolwiek innemu.

6. Prawo do przeglądu dokumentacji: 

Rodzice mogą dokonać inspekcji, przejrzeć i otrzymać kopię kartoteki dziecka. Mogą oni poprosić swój program „Birth to Three” o wprowadzenie zmian do kartoteki, jeżeli uważają, że zawiera ona nieprawidłowości lub dodać cokolwiek, jeżeli uważają, że jest niekompletna. Jeżeli program nie zgadza się z prośbą o zmianę w kartotece dziecka, rodzic może poprosić o wysłuchanie stron w celu zakwestionowania decyzji.

7.  Prawo do złożenia pisemnej skargi:

Jakkolwiek najszybszą metodą rozwiązania kwestii jest rozmowa z koordynatorem usług, dyrektorem programu, infolinią rozwoju dziecka (ang. Child Development Infoline), lub Biurem Usług i Pomocy Programu Opieki nad Dzieckiem od Urodzenia do Wieku 3 Lat (ang. Birth to Three System Service & Support Office), rodzice mogą również złożyć pisemną skargę w biurze „Birth to Three” ds. usług i pomocy, jeżeli uważają, że ich uprawnienia zostały naruszone lub że naruszono prawo (adres znajduje się na ostatniej stronie). System „Birth to Three” przeprowadzi dochodzenie w sprawie skargi i odpowie na piśmie w przeciągu sześćdiesięciu dni kalendarzowych od otrzymania skargi. W trakcie rozwiązywania sporu, dziecko będzie nadal otrzymywać usługi wczesnej interwencji  zgodnie z opisem w aktualnym planie IFSP, o ile rodzice i usługodawcy nie ustalą inaczej lub dziecko nie ukończy trzeciego roku życia.

8.  Proces rozwiązywania spraw spornych:

Innym sposobem rozwiązywania spraw spornych lub powiadamiania systemu, że prawo mogło zostać naruszone, jest prośba o mediację lub  wysłuchanie stron. Należy poprosić koordynatora, Biuro Usług i Pomocy Programu „Birth to Three” lub infolinię rozwoju dziecka o kopię broszury systemu „Birth to Three” zatytułowaną „Zasady mediacji” (ang. Principles of Mediation) lub innej broszury zatytułowanej „Właściwy process wysłuchania stron” (ang. Due Process Hearings)  w celu uzyskania dalszych informacji. Należy podkreślić, że jakakolwiek prośba o mediację lub wysłuchanie stron nie wpłynie na usługi udzielane rodzinie.

Prawo o kształceniu osób niepełnosprawnych można uzyskać w Internecie pod adresem www.birth23.org lub dzwoniąc do Biura Usług i Pomocy Programu „Birth to Three” na bezpłatny nr 866-888-4188, aby poprosić o wydruk kopii.

Pytania?

Aby uzyskać więcej iformacji o swoich uprawnieniach, należy porozmawiać z kimś na temat interesujących daną osobę kwestii, a w celu złożenia pisemnej skargi skontaktować się z Biurem Usług i Pomocy Programu „Birth to Three” lub infolinią rozwoju dziecka.

Biuro Usług i Pomocy Programu Opieki nad Dzieckiem od Urodzenia do Wieku 3 Lat (ang. Birth to Three System Service & Support Office) 

Tel.: 866-888-4188

faks: 860-418-6003
460 Capitol Ave.
Hartford, CT 06106
aileen.mckenna@ct.gov
Infolinia Rozwoju Dziecka (ang. Child Development Infoline)

Tel.: 1-800-505-7000

faks. 860-571-6853

1344 Silas Deane Highway

Rocky Hill, CT 06067

e-mail przez: www.birth23.org
Niniejszy produkt został opracowany dzięki funduszom otrzymanym od Departamentu Oświaty USA (ang. U.S. Department of Education) na mocy prawa o kształceniu osób niepełnosprawnych (ang. Individuals with Disabilities Education Act).
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